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PL Ostrzeżenia!
● Śpiworek zewnętrzny. Nie używać jako śpiworek 

sypialniany. 
● Nie dopuścić do przegrzania dziecka. 
● Do wszystkich typów wózków / fotelików. 
● Otwory na pasy maksymalnie do pięciu punktów. 
● Dostosuj rozmiar do wieku i wzrostu dziecka aby mieć 

pewność, że dziecko nie wpadnie do środka śpiworka. 
● Po zapięciu zamka błyskawicznego, główka dziecka nie 

może przejść przez otwór w śpiworku. 
● Ze względu bezpieczeństwa, podczas jazdy samocho-

dem, zamek błyskawiczny pozostawić zawsze rozpięty. 
● Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. 
● Zepsuty produkt może zagrażać dziecku. Ze względów 

bezpieczeństwa uszkodzony produkt wyrzucić. 
● Trzymać z dala od ognia. 
● Opakowanie może być niebezpieczne, trzymać z dala od 

dzieci. Uwaga ryzyko uduszenia folią. 
● Należy zachować niniejsze instrukcje do późniejszego 

wglądu.
● Czyszczenie: Prać ręcznie w temperaturze 30oC. Do 

prania używać delikatnych środków piorących. Nie 
stosować wybielaczy, nie czyścić chemicznie, Nie suszyć 
w suszarce bębnowej, nie należy prasować.

Warning!
● For external use only. Do not use as a sleeping bag. 
● Do not allow the child to overheat. 
● For all types of stollers and car seats. 
● Holes for belts up to five points. 
● Adjust the size to the age and height of the child to 

ensure that the child does not fall into the middle of 
the sleeping bag. 

● After fastening the zipper, the child's head can not 
pass through the hole in the sleeping bag. 

● For safety reasons, always leave the zip opened when 
driving. 

● Never leave your child unattended. 
● A broken product may endanger the child. For safety 

reasons, dispose the damaged product. 
● Keep away from fire. 
● Packaging can be dangerous, stay away from children. 

Caution! Risk of strangulation. 
● Keep these instructions for future reference.
● Cleaning: Hand wash at 30oC. Use a mild detergent 

for washing. Do not use bleaches, do not dry clean, do 
not tumble dry, do not iron. 

EN Warnung!
● Fußsack nur im Aussenbereich nutzen. Verwenden Sie nicht als 

Schlafsack in Räumen. 
● Das Kind vor Überhitzen schützen. 
● Für alle Arten von Kinderautositzen. 
● Mit 5 Löcher für Sicherheitsgurte. 
● Passen Sie die Größe an das Alter und die Größe des Kindes an, 

um sicherzustellen, dass das Kind nicht in die Mitte des Sacks 
fällt. 

● Nach dem Schließen des Reißverschlusses kann der Kopf des 
Kindes nicht durch das Loch im Fußsack hindurchgehen. 

● Lassen Sie den Reißverschluss aus Sicherheitsgründen immer 
während der Fahrt geöffnet. 

● Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. 
● Hinweis: Ein defektes Produkt kann das Kind gefährden. Aus 

Sicherheitsgründen entsorgen Sie das beschädigte Produkt. 
● Von Feuer fernhalten. 
● Verpackung kann gefährlich sein, halten Sie diese von Kindern 

fern. Erstickungsgefahr. 
● Bewahren Sie diese Anweisungen für späteres Nachschlagen auf.
● Reinigung: Handwäsche bei 30°C. Verwenden Sie zum Waschen 

ein mildes Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Bleichmittel, 
nicht chemisch reinigen, nicht im Trockner trocknen, nicht bügeln.
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